
Sim, do dia 27 a 31 de julho de 2013,
uma liderança, um professor e um
AIS Yanomami foram escolhidos por
cada xapono. As instituições que
trabalham com eles redigiram o
esboço do estatuto da associação
Yanomami. Posteriormente, entre o
dia 1º a 7 de outubro, chegaram 15
delegados por xapono ao local da III
Assembleia Geral do Rio Marauiá, no
xaponoKomixiwë. 13 xapono se
reuniram para real izar a I I I
Assembleia Geral: Momohiteri, Kona,
Pukima-Cachoeira, Raita, Pukima-
B e i r a , I x i m a , K o m i x i w ë ,
Pohoroapihiwei, Balaio, Tabuleiro,
Jutaí, Bicho-Açu, Nova-Esperança.
No dia 30, iniciou-se a Assembleia
Geral com a dança dos delegados
dentro do xapono. No dia 1º, os
pajés fizeram ritual com paricá,
mandando a tempestade em outros
xapono. No dia 2, os delegados se
pintaram, se enfeitaram e dançaram
ao redor do xapono. Em seguida,
todos rodearem dançando, as
lideranças se separaram e foram à
casa da Assembleia esperar os

delegados . Os delegados
chegaram dançando à casa da
Assembleia.

Awei, dia 27 a 31 de julho de 2013
të kuo tëhë, Yanomamɨ pë xo,
“instituição” Yanomamɨ pë iha pë
rë hikarimouwei pë xo, “estatuto
da associação” Yanomamɨa
warokopraɨparɨrayomahe. Ɨhɨ

tëhë, xapono pë hamɨ, mahu përɨomɨ
m a h u h i r a r e w ë , m a h u h e
horomarewë pë waroa xomakema, a
warokaɨhe ha.Ɨnahataenɨ, dia1º a 7
de outubro de 2013 të kuo tëhë, 15
x imano xapono pënɨ pë rë
taakenowehei, pë warokema: III
Assembleia Geral Yanomami do Rio
Marauiá a kuoma, Komixiwë a
xapono ha. Ei III Assembleia Geral a
kuaaɨ puhiopë yaro, 13 xapono pë
kõkamoma: Momohiteri, Kona,
Pukima-Cachoeira, Raɨta, Pukima-
B e i r a , I x i m a , K o m i x i w ë ,
Pohoroapihiwei, Balaio, Tabuleiro,
Jutaí, Bicho-Açu, Nova-Esperança.
Hapa, dia 30 të kuo tëhë, ximano pë
praɨaharoma. Dia 1º të kuo tëhë,
xapori pë yarimoma, ɨpena a wayu
ha. Dia 2 të ha, ximano pë yamoma,
pë pauximoma, pëpraɨaɨ xokema,
xapono a mɨtarɨ ha. Pë pruka ha
xokerɨhërɨnɨ, përɨomɨ pë yaiprarioma,
p ë h u a x o a r a y o m a , p ë r ë
kõkamouwei nahi pata ha, pë no tao
mɨ ayoma.Ɨhɨ tëhë, xaponoteri
ximano pë rë kui pëpraɨaɨwarou xoao
hërɨma, pë waroo ha.
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Dentro da grande casa da Assembleia,
cantaram bastante, cheios de alegria.
Novamente, as lideranças se separaram,
enquanto um deles praticaram o ritual do
himou. Depois, indicaram dois pajés para
fazerem xamanismo. Em seguida, os
delegados se apresentaram.
No dia 3, os membros da Mesa começaram a
ler o estatuto incompleto. Desta forma, eles
escolheram a sede da associação no xapono
de Komixiwë e o endereço postal na Secoya,
em Santa Isabel do Rio Negro.
À tarde, houve discussão com os
representantes da FPEYY - Frente
d  e P  r  o  t  e  ç  ã  o
EtnoambientalYanomami e
Ye ´kuana (FUNAI ) sobre a
ausência e falta de apoio por
parte da FUNAI, a falta de casa de
apoio na cidade, falta de casa de
vigilância na boca do rio,falta de
sede da FUNAI na cidade para
apoiar os Yanomami na emissão
dos seus registros.
A promessa de ferramentas feita aos
Momohiteri* durante a II Assembleia não foi
cumprida. Os Yanomami expressaram sua
desaprovação perante a ameaça de expulsão
contra o responsável da Pro-Arte. Eles
denunciaram o gasto de recursos em nome
dos Yanomami.
João Catalano, Coordenador, respondeu,
ressaltando o papel da FUNAI na demarcação
da Terra Yanomami, o trabalho realizado
primeiro no estado de Roraima e a partir de
agora no Amazonas. O coordenador solicitou
20 Yanomami sem vínculos trabalhistas para
fiscalizar a terra Yanomami. Ele discutiu sobre
a CTL de Santa Isabel, da reforma do posto do
Bicho-Açu e da provável implantação de uma
CTL no rio Marauiá. Catalão afirmou que não
se tratava de promessas em vão.

Ɨhɨ nahi huxomi pata ha, pë amoamoma.
Përɨomɨ pë ha yaiprou kõronɨ , pë
himomayoma. Porakapɨ hekura kɨpɨ ha
yaipɨprarɨhenɨ, kɨ kãi hekuramomapɨmahe. Ɨhɨ
tëhë, ximano pëwahɨmɨoma, pë wãha
wahɨmɨoma.
Dia 3 të kuo tëhë, “estatuto” a rë
warokoprarenowehei,“Mesa” urihiteri pënɨ
“estatuto” a wãha yuaɨ posipraomahe.
Associação yahipɨ rë kuowei Komixiwë a

xapono ha, “endereço” e të rë kuowei,
Secoya Santa Isabel të hamɨ.
Wɨyate të ha, YanomamɨpënɨFPEYY -
Frente de Proteção Etnoambiental
Yanomami e Ye´kuana(FUNAI)
urihiteri pë wãha taɨ no pë kekemahe.
Funai teri pënɨYanomamɨ pë rë
payerimaɨmahei, pe he kãi warou tao
rë mahei, cidade a ha pë yahipɨ rë
t a ɨ m a h e i , Y a n o m a m ɨ p ë r ë
mipraaɨwei, Yanomamɨ pë no poupë
rë pape ha, pë yahipɨ kãi rë roo rë mai,
cidade a ha Funai pë yahipɨ kãi rë roo

rë mai, documento pë tapehe. II Assembleia të
ha Momohiteri pë matohi pë riya ma
hipëanowehei makui, pë matohi pë taprama
rë mahei, Pro Arte Yanomamɨ huwëporewë a
riya rë hoyanowehei, Yanomamɨ pë wãha hamɨ
dinheiro kɨ xomi wãriaɨ rë tahiarahei, ei e të pë
noa tapou kupërahei. João Catalano,
Coordenador, a wã rë huonoweiYanomamɨa
urihirë tamanowehei, Roraima a urihi hamɨ pë
hõra rë hikarimou xomaonowei, kuikë
Amazonas a urihi hamɨ pë hõra rë rukëɨ piyëre,
ɨhɨtëhë 20 Yanomamɨpei pë hikariprawë rë mai
pë iha urihi Yanomamɨa nohi rëmamapehe, pë
rë puhirahei, CTL Santa-Isabel a wãha no
wëyëma, Marauiá u ha, Bicho-Açu ha, Posto a
ha tuteprarɨhenɨ, ɨha CTL a riya hõra rë
taaɨwehei. “Ei të pë rë kui ha, ya wã xomi ha
hërɨɨ mai kë të”, ɨnaha a kuma.
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No dia 4, pela manhã, os
membros da mesa
retomaram a leitura do
Es ta tu to . À ta rde ,
perante o representante
d a S e c r e t a r i a d e
Educação, Hemildo
Marivan Farias Falcão,os
professores Yanomami
se uniram para reivindicar e defender a escola
diferenciada, pois o governo municipal não
quer reconhecer a escola diferenciada nem o
calendário diferenciado; através dos cursos
de formação. Os Yanomami começam a
conhecer melhor a legislação, sabendo que a
Constituição de 1988 reconhece a escola
diferenciada, mas o governo municipal
simplesmente a ignora. Os professores
Yanomami discutiram sobre todas estas
questões. O representante da Secretaria de
Educação respondeu da mesma forma que
sempre responde.
À noite, Flávio Bocarde, chefe do Parque
Nacional do Pico da Neblina, conversou com
os Yanomami. O governo quer retirar a
responsabilidade da demarcação das terras
indígenas da FUNAI. O PARNA, no Pico da
Neblina, como área de proteção, e a
Associação Kurikama, cuja criação ele
elogiou, poderão lutar juntos em prol da
defesa do território Yanomami. Hipólito
Pukimapiweiteri que foi participar do
primeiro curso do PNGATI relatou as
informações do curso. Ele falou das más
intenções do governo em relação às terras
indígenas através da bancada ruralista. Os
Yanomami ficaram então preocupados: o
governo sempre cria outras leis menores,
apesar da existência da Carta Magna.

Dia 4 të harika kõwë ha, “Mesa” urihiteri pënɨ,
“Estatuto” a wãha yuaɨkõohërɨmahe. Wiyate

të ha, “Secretaria de
Educação” urihiteriHemildo
Marivan Farias Falcão
hirarewë Yanomamɨ pë
pruka ha kõkatarunɨ, pë kãi
rë nakɨmonowei.“Educação
diferenciada” të nohi
pëyëamahe, “Governo” teri
p ë n ɨ “ e d u c a ç ã o

diferenciada”yanomamɨ a no ɨhɨpɨaɨ pexio rë
mahei, “calendário diferenciado” a no kãi
ɨhɨpɨaɨ pexio rë mahei, “curso de formação” të
pë hamɨ, Yanomamɨ hirarewë pë puhi hatukë
hërɨɨ yaro, “Constituição Federal” de 1988 si kɨ
ha, “educação diferenciada” të wãha kua
makui “governo municipal” urihiteri pënɨ si kɨ
nohi mohotupouhe yaro, ei të pë noã ha
Yanomamɨ hirarewë pë ã hama. “Secretaria de
educação” urihiteri a wã huoma. Pë xiro rë
kuuwei naha, a wã hama.
Mi titi ha, Flávio Bocarde, Parque Nacional do
Pico da Neblina përɨomɨ a rë kui, Yanomamɨ
pë ã wayomama. Governo urihiteri pë ihamɨ
të pë nohi rë kuaare, të pë wãha no wëyëma:
Yanomamɨ, Yanomamɨ pë maxi pë urihipɨ rë
kuprai, Funai urihiteri pë iha pëurihipɨ
wãhahukëaɨ xi rë totihitaowehei, PARNA Pico
da Neblina a urihi kãi rë noãwei, ɨnahataenɨ
Associação Kurikama a totihitaararema, ɨhɨ xo
urihi Yanomamɨ a noã pruka riya rë
tapowehei.Ɨhɨ tëhë, Hipólito Pukimapɨweiteri,
Curso do PNGATI të hamɨ a rë hunowei tëhë,
të wãha no kãi wëkema. Governo të puhi
hamɨ, “bancada ruralista” urihiteripëpuhi rë
kuaaɨwei naha, Yanomamɨ, Yanomamɨ pë
maxi pëurihipɨhamɨ wãritiwë të pë taɨ xi rë
totihitahei, të pë wãha no wëyëma. Ɨhɨ tëhë,
Yanomamɨ pë puhi harurayoma: “lei patapata,
Constituição Federal patapata si kɨ kua makui,

governo teri pënɨ ai lei norexi pë huripraraɨTradução
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Equipe de Produção do Jornal WanoWano

No dia 5, finalizou-se a leitura do Estatuto.
Ele foi aprovado e, em seguida, os
Conselheiros já escolhidos por suas
comunidades, se apresentaram logo: Bicho
Açu: Daniel, Jutaí: Aldair,Tabuleiro: Tiago,
Balaio: Amilton, Komixiwë: Jeremias,
Pohoroa: Batista, Ixima: Carlito, Pukima
Beira: Hipólito, Raɨta: Jorge, Pukima
Cachoeira: Adriano, Kona: Izaquiel,
Momohiteri: Rosival, Nova Esperança:
Justino.
À noite, houve eleições do nome e do
logotipo da associação: assim criou-se a
associação Kurikama.
No dia 6, houve eleição da coordenação e
do conselho fiscal:
Coordenador geral: Gilson Aramasi
Xamatari, Secretário: Vitorino Iximawëterɨ,
Vice-Secretátio: Aroldo Xamatari ,
Tesoureiro: Paulo Xamatauteri, Vice-
Tesoureiro: Everaldo Yanomami, Conselho
Fiscal: Andre Iximawëteri,Edinho Yarimina
Xamatari, Emilio Xamatauteri, Sérgio
Pukimapɨweiterii.
Decidiu-se a data da próxima reunião do
ConselhoYanomami, da Coordenação e do
Conselho Fiscal marcada para o dia 6 de
abril de 2014, no xapono Pukima Beira.
No dia 8, os parceiros deram suas
contribuições para cobrir os custos do
documentos que devem ser feitos no
cartório para registrar a associação
Kurikama: totalizou R$ 1.500,00. Foi assim

que encerrou-se a III Assembleia Geral.
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Dia 5 të ha, Estatuto a wãha yuaɨ no

watëpraremahe, a totihitaararemahe, ɨhɨ të

nosi yau ha, Conselheiros Yanomamɨ kama

pë xapono pënɨpë rë taɨ waikionowehei, pë

wãhɨmɨo xoaparioma:

Bicho Açu: Daniel, Jutaí: Aldair, Tabuleiro:

Tiago, Balaio: Amilton, Komixiwë: Jeremias,

Pohoroa: Batista, Ixima: Carlito, Pukima Beira:

Hipolito, Raɨta: Jorge, Pukima Cachoeira:

Adriano, Kona: Izaquiel, Momohiteri: Rosival,

Nova Esperança: Justino.

Mi titi ha, Associação a wãha yaimahe,

Associação no uhutipɨ e kãi yaimahe,

ɨnahataenɨ, Kurikama a keprarioma.

Dia 6 të ha, associação a huxomi ha të pë rë

patamouwei, të pë yaimahe: Coordenação

urihiteri:

Coordenador geral: Gilson Aramasi Xamatar,

Secretário: Vitorino Iximawëterɨ, Vice-

Secretátio: Aroldo Xamatari, Tesoureiro:

Paulo Xamatauteri, Vice-Tesoureiro:

Everaldo Yanomami, Conselho Fiscal urihiteri

pë kãi yaimahe: Andre Iximawëteri, Edinho

Yarimina Xamatari, Emilio Xamatauteri,

Sérgio Pukimapɨweiteri.

Conselho urihiteri pë xo, Coordenação

urihiteri pë xo, Conselho Fiscal urihiteri pë xo

6 de abril de 2014 të kuo tëhë pë kõkamo

kõopë, Pukima Beirahamɨ.
Dia 8 të ha, hɨ tëhë napë pënɨ norami si pë

hipëmahe, cartório a hamɨ Kurikama a no

documentopɨ pë no riya ha koamamahenɨ:
R$ 1.500,00 pë hipëkemahe, napë pënɨ. Ɨhɨ
tëhë, III Assembleia Geral a maprou

hɨtɨtɨrayoma.
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